
 

Въ суббHту по 
преwбражeнію гDню. 

Соб0ръ прп dбныхъ  
и3 бGон0сныхъ 

nтє1цъ сінаjтwвъ въ 
земли2 сeрбстэй 

просіsвшихъ. 

Тропaрь, глaсъ є7:*1 

 горы2 сінaйскіz въ зeмлю 
сeрбскую и3ногдA пришeдше, 

* и3 тaмwшнимъ монaшєскимъ 
собрaніємъ ўмн[осердeчн]ую мlтву 
[и3 созерцaніе] предaвше, * 
послёдоватєли мнHгіz д0брэ 
воспитaсте: * и3 нетвaрнымъ 
свётомъ просіsвше, * вс‰ 
nкрє1стныz страны6 п0двигомъ 
вaшимъ њблистaсте: * њ нaсъ 
нhнэ свэтодaвцу непрестaннw 
моли1тесz во є4же сп7сти1сz нaмъ. 

                                           
1* тропар преведен на цсл. језик и 

доредигован 3. марта 2022. г. и 30. јуна 2023. г. 

У СУБОТУ ПО  

ПРЕОБРАЖЕЊУ ГОСПОДЊЕМ. 

САБОР ПРЕПОДОБНИХ  

И БОГОНОСНИХ  

ОТАЦА СИНАИТА У  

ЗЕМЉИ СРБСКОЈ  

ПРОСИЈАЛИХ. 

Тропар, глас 5:*2 

а горе Синајске у земљу 

Србску некада дошавши, 

* и тамошњим монашким 

сабрањима умн[осрдачн]у 

молитву [и созерцање] 

предавши, * следбенике многе 

добро васпитасте; * и нетварном 

светлошћу просијавши, * све 

околне земље подвигом вашим 

обасјасте; * за нас се сада 

Светлодавцу непрестано 

молите да се спасемо. 

                                           
2* тропар састављен на србском језику 29. 

јануара 2022. г. на преп. Ромила Раваничког 

Синаита. 
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